
 スライドコートハンガー「ツルスター」   PAT　 取付説明書

このたびは　　　　スライドコートハンガー「ツルスター」TE-700/TE-800 をお買い上げいただきありがとうございます。
本説明書をよくお読みの上、正しく施工されるようお願いいたします。

ii   ガイドキャップ⑤の下側から、付属の小ねじ⑥で L 金具①にしっかり
      止めます。   （図 5）小ねじはゆるまないよう確実に締め付けてください。

2）リヤーサポート③の取り付け（図 3）

　 リヤーサポート③付属の小ねじ⑥で、図のように取り付けます。

●  TE-700 and TE-800 can be fixed in any distances of 600 - 800 mm 
      (23-5/8 - 31-1/2") or 700 - 900 mm  (27-5/8 - 35-3/8") between two  
      L-shape brackets respectively in wall mounting.

■天板直付けなどの水平面に取り付ける場合の取付手順

Material：Steel & plastic
Finish    ：Baked metallic    
                 brown chrome

■寸法図
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図（Fig.）2
PROVISIONAL INSTALLATION OF MOUNTING L-BRACKET①,②

寸法単位：mm
Dimensions is：mm

下端はL金具①②の下面より
出ないように取付ける。
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図（Fig.）5   MOUNTING OF GUIDE TRACK⑤ 
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注）小ねじ⑥は、ゆるまないように確実に 
　　締め付けてください。 

図（Fig.）3   MOUNTING OF REAR SUPPORT ③ 
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図（Fig.）4   MOUNTING OF GUIDE TRACK④ 
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図（Fig.）1   PROVISIONAL INSTALLATION OF MOUNTING L-BRACKET ①,②
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TE - 700 / TE - 800, EXTENSION  COAT HANGER  － INSTALLATION INSTRUCTIONS

■ MOUNTING TO FRAMES AND WALL

■ MOUNTING TO CEILING
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Art No.  Totallength
Max.travel 
 length 

 Bracket adjustable
ranges

 Load capacity
 N(kgf)

Net weight
(kg)

Carton
(pcs)

TE-700  700 520 600 ～ 800 196(20) 2.4 1
TE-800 800 570 700 ～ 900 196(20) 2.7 1

コード
No.   全長 スライド量 

 ブラケット取付面
奥 行 寸 法

最大吊下
荷重N (kgf)

自重
(kg) 1 箱

TE-700  700 520 600 ～ 800 196(20) 2.4 1 本
TE-800 800 570 700 ～ 900 196(20) 2.7 1 本

Please read this instruction sheet carefully for proper installation and operation. Incorrect installation and improper use of the product
may cause damage to the unit, and can also cause injury. This instruction sheet should be kept by the user after installation.

INSTALLATION  INSTRUCTION

●  Both TE-700 and TE-800 are applicable for ceiling or wall  mounting.   
      However, wardrobe or cabinet must have enough  depth to take  
      overall length of 700  mm (27-5/8") for TE-700 or  800 mm (31-1/2")   
      for TE-800 respectively.

●  Mounting is simply done by a series of procedures illustrated in 
      Figures 1 to 5.

PLEASE  BE  SURE :

1.   L-shape bracket is not necessary for ceiling mounting. ( Fig.)

2.   All connecting parts, such as tongue of L-shape brackets to T-groove    
      of plastic guide piece, must be fully coupled.

 i   カモイの裏側部に段差があったり、裏板がベニヤ板などで弱い場合、
     図のようにヌキ材をあらかじめ取り付けてください。

 ■押し入れなどの垂直面に取り付ける場合の取付手順

 ii   押し入れ内部の前後のヌキ材に、L 金具 ① ②を図のように上の長穴 
     １ヶ所だけで仮止めします（L 金具は前後共通です）。 

 1） L 金具 ① ② の仮取付け（図 1, 2）

3）ガイドレール④の取り付け（図 4,5）

 i     ガイドレール④の後端部をリヤーサポート③に、静かに差し込んで
      から、ガイドキャップ⑤の逆 T 溝部を、L 金具①の爪部にきちんと
　  かかるように差し込みます。    （図 4）

ガイドレール④にリヤーサポート③を図のように差し込み、天板
の取付位置に当てがって、前後の取付部の外形を鉛筆などで目印
を付けます。 （スライドハンガーは柱または側板から約３００mm
はなします）

リヤーサポート③をガイドレール④から抜き取って、天板につけ
た目印に合わせてタッピンねじまたは木ねじ⑩で取り付けます。

ガイドレール④の後部をリヤーサポート③に差し込み（図４と同
じ要領で）、ガイドキャップ⑤を天板につけた目印に合わせ、下側
からタッピンねじまたは木ネジ⑪で天板に確実に取り付けます。

以上で取り付け完了です。

1）位置決め

2）リヤーサポート③の取り付け

3）ガイドレール④の取り付け

押入れ、ロッカー等の内部は湿気やほこりがこもりがちです。  製
品を永く美しく保つために時々換気を行ない、スライドハンガー
のめっき・塗装部を乾いた柔らかい布などで軽く拭いてください。

●  お願い： 

L 金具①②の残りの取付穴（丸穴）に木ねじ⑧⑨で図のように確実に止めます。 

ハンガーパイプ⑦を静かに一杯まで引き出して、水平が出ているか確認して
ください。水平が出ていない場合は、前後のL 金具①②の木ねじを少しゆる
めてL金具を上下させて調整し、調整後、木ねじをしっかり止めてください。

以上で取付完了です。

5）L金具の本取り付け（図 5）

4）上下調整（図 5）

3.   Foundation where an extension coat hanger is fixed must be strong 
      enough to take the weight of clothing.

※「タッピンねじ、なべ 4.5 × 20」ー２本（または「丸木ねじ 4.1 × 25」ー 2本）⑪  
　 及び、「タッピンねじ、なべ 4.5 × 20」ー 4 本⑩  は別途ご用意ください。


